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.) 
1 905 la Madrid, 
(dacă nu cumva, între 
timp, verbul ar trebu i  
pus l a  trecut) l a  activ un  
număr apreciabil de  scri
eri, mai cu seamă come
dii şi piese pol iţiste, că 
Trei jobene, apărută în 
1 932, este cea mai im
portantă dintre ele, că, în 
fine, stilu l autorului îm-

aceste informaţii decât pentru a lămuri că 

său de diplomă, o piesă care nu e scrisă 
azi (ori, cel mult, ieri), că ea, piesa, nu este 
nici complet stupidă, nici teribil de vul
gară, nici îngrozitor de plicticoasă - aşa 
cum pare, rând pe rând ori concomitent, 
în spectacol -, că, în fine, tânărul director 
de scenă a avut la dispoziţie un text din 
care se putea "scoate ceva". Ceva, adică 
altceva decât un spectacolaş vioi pe 

D upă îndelungate căutări - întru
cât foaia-program a spectacolului 
nu conţine nici un fel de informa

bină umorul negru, ba, uneori, chiar alocuri, nimic de zis (contribuind la asta şi 
absurdul avant la lettre cu un sentimenta- costumele foarte colorate ale Doinei Le-

ţii în afara distribuţiei şi în
trucât toată lumea aş
teaptă din partea criticu
lui să fie mai informat de
cât regizorul şi secretarul 
l iterar la un loc, ori măcar 
să pară -, după îndelun
gate căutări, aşadar, am 
reuşit să aflu (şi transmit 
acum mai departe) că 
Miguel Mihura, pe nume
le său complet Miguel Mi
hura Santos, dramaturg 
spaniol, s-a născut în 

de trivial. Acestor de
fecte li se adaugă ne
supravegherea regizo
rală a jocului actorilor, 
care evoluează "la in
spiraţie"; inspiraţia s-a 
dovedit pozitivă doar 
în cazul lui Constantin 
Drăgănescu, al lu i  
Cristian Iacob şi al 
Oanei Ioachim. 

Alice Georgescu 

Restitutio · I Gio-nJmmy l 
in 1ntegrum 

ar trebui cumpăraţi pentru a menţine e
chilibrul de înţelepciune al cetăţii. Şi totuşi 
existenţa lor scenică are un farmec con
tagios, pentru că cei doi actori izbutesc o 
echilibristică extrem de spectaculoasă, cu 
toată economia de mij loace: ei păşesc cu 
siguranţă pe aţa subţire de deasupra pră
pastiei melodramei, poposind în teritoriul 
adevărului, unde fiecare fiinţă omenească 
este o combinaţie unică de patetic şi ridi
col. Minunată în interpretarea lui Petre 
Gheorghiu este luciditatea bonomă cu 
care îşi tratează personajul ,  desenul precis 
al lipsei de control, varietatea ticurilor 

P e scenă nu se prea întâmplă ma
re lucru: doi oameni bătrâni stau 
aproape tot timpul pe scaun şi se 

ceartă pentru un joc cu reguli simple. El 
pierde mereu, deşi pretinde că e un 
cunoscător, ea câştigă, deşi de-abia a 
învăţat cum se ţin cărţile în mână. Sunt 
într-un azil de bătrâni, şi dacă nu vorbesc 
despre joc, bârfesc - relativ răutăcios -
colegii, mâncarea, personalul de îngrijire şi 
iniţiativele lui culturale. Când îşi povestesc 
amintirile, mint fără fantezie şi fără gran
doare, mai mult ocolind părţile neplăcute 
ale vieţii decât inventându-şi alt destin. 
Nu fac parte din categoria bătrâni lor care unui etem perdant, jucând pentru un unic 

---------------. spectator ipostaza câşti
GIN-RUMMY de Donald L Cobum. Traducerea: Dorin Dron • gătorului. T atiana lekel 
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Distribuţia: Tatiana lelcel (Fonsia Dorsay), Petre Gheorghiu 
(Martin Weller). 
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este cochetă în această 
ultimă, probabil , aven
tură, stupid convenţio
nală şi subtil ingenuă. 

O piesă duioasă şi, în fond, oarecare, ju
cată cu poftă şi strălucire de doi actori ca
re vorbesc, nu strigă, care se ascultă unul 
pe celălalt, care par a şti de ce se află pe 
scenă şi nu în altă parte. Nu, ei nu ne fac 
să uităm că ne aflăm la teatru, convenţia 
este expusă cu limpezime, şi în această 
convenţie realistă ei îl iau pe spectator 
coparticipant la mica lor poveste dialo
gată despre viaţă, dragoste şi moarte, un 
joc cu reguli simple, în care omul pierde 
întotdeauna. Departe de marile ambiţii 
metaforice, de parada mijloacelor şi de 
încifrarea semnelor, în decorul lui modest 
şi mizanscena sa voit zgârcită, acest spec
tacol ne reintoarce la unul dintre rosturile 
esenţiale ale teatrului: să povestească 
oamenilor despre oameni. E un teatru 
pentru public, nu pentru eseişti şi teoreti
cieni, nu pentru critici "reformatori", e un 
spectacol unde poţi trimite fără grijă pe 
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oricine vrea să se bucure de talentul 
artiştilor cu care s-a întâmplat să fie con
temporan. 
Acum aproape două deceni i ,  premiera 
de la Teatrul "Bulandra" era jucată de 
Petre Gheorghiu şi Clody Bertola; şi atun
ci - din cu totul alte motive - a fost ca o 
călătorie într-o lume care nu există. 
Amintirea acelei stări de graţie ne este 
restituită integral: nici o lege din lume nu 
poate naţionaliza bucuriile. 

Magdalena Boiangiu 

Al n contextul actual al globalizării, 
Emigranţii lui Mrozek este o piesă 
datată. Condiţia precară a emigrantu

lui inadaptabi l , suferi nd de ruperea 
rădăcinilor cu lturale, umilit şi obidit, ţine 
de domeniul trecutului. Astăzi, decizia de 
a lucra în altă parte decât la vatră nu mai 
are caracterul dramatic şi ireversibil de 
altădată. Pentru cetăţeanul în căutare de 
emancipare economică mobilitatea este 
o condiţie firească. Mai mult, şocul cultu
ral pe care-I dă astăzi integrarea într-o 
companie transnaţională nu este neapărat 
legat de deplasarea spaţială. A fi angajat la 
Kreditanstalt sau la Alcatel continuând să 
locuieşti la Bucureşti presupune un efort 
de aculturaţie simi lar cu cel depus când 
lucrezi la Londra sau la New York. O 

gramatori care să lucreze acasă la dez
voltarea unor apl icaţii , comunicând regu
lat cu centrul prin poştă electronică. Deşi 
aceştia nu vor părăsi ambianţa famil iară, 
adaptarea lor la mediul virtual al Inter

ritmat după o diagramă care seamănă cu 
imaginea dinţilor de ferăstrău: creştere, 
culminare, cădere, d in nou creştere 
ş.a.m.d. Grija pentru ritm şi tempo face ca 
reprezentaţia să aibă caracterul unui 

netului nu este un pro
ces mai puţin dramatic 
decât tradiţionala ple
care în lume în căutare 
de lucru. De aceea, relu
area acestei piese, con
siderată pe bună drep-
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tate edificatoare în vremea graniţelor 
închise, mi se pare inadecvată. 
Vlad Stănescu, proaspăt absolvent de 
regie, dar cu o importantă experienţă 
teatrală, abordează piesa în cheie dos
toievskiană, făcând din cei doi eroi nişte 
exponenţi resentimentari ai spiritului de 

subterană. Momentul 
arderii banilor cu greu 
agonisiţi, care marche
ază eliberarea psihică 
prin recâştigarea dem
nităţii , aminteşte ma
rea scenă a Nastasiei 
Fil ipovna din ldiotul. 
Regizorul are mereu în 
vedere tensiunea rela
ţiei dintre personaje şi 
conduce cu grijă inter
acţiunea lor, astfel în
cât să obţină o suită 
de acumulări până la 
atingerea unor mo
mente culminante, ur
mate de descărcări 
bruşte de energie. 
Timpul spectacolu lu i  
este astfel foarte bine 

eveniment muzical bine dirijat. Din 
păcate, celulele dramatice elementare nu 
se organizează într-un pattern ritmic clar 
la nivelul spectacolului ca macrostructură. 
Avem de a face cu repetări ale aceluiaşi 
model: acumulare-cu lminare-eliberare, 
fără să sesizăm o arcuire similară la scara 
întregului. Focalizându-şi demersul asupra 
esenţialului, Vlad Stănescu nu omează 
spectacolul cu diverse găselniţe (mi-aduc 
aminte de gâsca prezentă în versiunea 
realizată la T eatrul de Comedie) şi subor
donează cu acurateţe decorul ,  luminile, 
ambianta sonoră unui sens strict 
funcţionaL Actorii sunt tineri, proaspeţi, 
ataşanţi, Mircea Anca este la largul lui într
un rol în care contează în primul rând 
emotivitatea şi temperamentul. Marius 
Gâlea, deşi joacă cu dăruire şi talent, are 
anumite ezitări în conturarea dimensiunii 
intelectuale personajului său. Spectacolul, 
lucrat îngrijit şi stilistic adecvat, ne 
stâmeşte dorinţa de a vedea curând puse 
în scenă conflictele pe care de-teritori
al izarea le implică în zilele noastre. 

Adrian Mihalache 
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